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1. INEPE/IMOBA

Jucrtumnina «3icTaBHA JIGKCHUKOJIOTISI OCHOBHOI 1HO3€MHOI Ta YKPaiHCBKOI MOB» €
000B’3K0BOI0 HaB4albHOWO auciumiiHo 1ukny OOIl «'epMaHChKi MOBM Ta JiTepaTypu
(mepexman BKIOYHO)» crerianbHocTi 035 «®Dinmonoris». HapuanpHa aucnurmuniHa «3icTaBHA
JIEKCHKOJIOT1sl OCHOBHOI 1HO3eMHOi Ta yKpaiHChKOI MOB» CTaBUTh 32 METY BHCBITJIICHHS SIK
TPaAMIIIHHUX, TaK 1 HOBITHIX TEOPETUYHHUX 1 MPAKTUUYHUX MPOOJIEM JIEKCHKOJIOTIT 3 TOYKU 30py
HAYKOBHUX JIOCATHEHb CyYaCHOTO BITUM3HSHOTO Ta 3apyOi’KHOIO MOBO3HABCTBA Ta ()OPMYBAaHHS B
MaiOyTHIX MEepeKIaiadiB OCHOB HAYKOBOT'O MUCJICHHS 3 TIPUIIJIOM Ha BUKOPUCTAHHS MaTepiaiiB
Kypcy B MiJ 4Yac Nepekygaay 3\Ha aHTJiHChbKYy MOBY. Y XOJi BUBYEHHS JaHOI JWUCIUIUTIHH Y
3100yBadiB BHINOI OCBITH ()OPMYIOTHCS HABUYKA OTPUMAHHS, aHai3y Ta Yy3arajibHEHHS
iHpopMarii, HeOOX1HOT 17151 pO3YMiHHS 3B’ SI3Ky MOBH Ta MUCJICHHSI.

BuBueHHs AaHOI NUCLMIUIIHM HEOOXIAHO Ui MOAAJIBILIOTO 3aCTOCYBaHHA OTPUMaHUX
3HaHb Ta HAaBUYOK IIPH OCBOEHHI MNPOQECIHHUX CHeLiabHUX TUCHUIUIIH (PiTOIOTIHHOTO
podiTrO TiATOTOBKH.

Buknaganus Auciumuiing nependadae Taki GopMu opraHizaiii HaBYaJIbHOTO IPOLECY:
JIEKIIi1, CeMIHApChKI 3aHSTTs, CaMOCTiiiHa poOoTa 3700yBayiB BHIOT OCBITH, TPYIOBA TUCKYCIs,
HaBYaHHS HAa MPAKTUYHUX MPHUKIAJAX 1 CUTyalisX, HalucaHHs pedepaTis.

MeTo HaB4YaJbHOI AUCHMILIIHM «3ICTaBHA JIEKCUKOJIOTiS OCHOBHOI 1HO3€MHOI Ta
YKpaiHCBKOT MOB» € O3HAaHOMHUTH CTY/ACHTIB 3 OCHOBHUMH XapaKTEPHUCTUKAMU CJIOBA SIK OJIMHHIIL
MOBHU Ta MOBJeHHS ((popma, 3micT, PyHKIIis), MPUBEPHYTH yBary MaiOyTHIX MepeKIanadiB a0
130MOpPHHX Ta ATOMOPPHHUX PUC JIEKCUYHUX OAMHHUIb aHIITIHCHKOT Ta YKpaiHCHKOT MOB Ha piBHI
CHUHXPOHII.

3aBaaHHA HABYAJILHOI ANCIUILIiHA

3aBIaHHSAM HaBYaJIbHOI AUCLUIUIIHU € ()OPMYBaHHS YSBJICHHS IPO MOHITTA MOPPEMHOT
OyZOBM aHIIIKACBKOTO cjoBa Ta Kiacudikamio ciiB. B pe3ynbraTi BHBUEHHS JUCHUIUTIHUA
3100yBay BHUIIOI OCBITM T[OBUHEH 3HATH OCHOBHI HampsIMH Ta METOIU JOCHIKEHb Y
JIEKCUKOJIOTTYHUX CTYZIsIX, KaTeropiaJibHUI amapar Ta OCHOBHI MOHATTS JUCLUIUIIHHU, 30KpeMa,
OCHOBHI KOHIETIIii CTOCOBHO BU3HAYEHHS TOHATTS CJIOBA, OCOOJMBOCTI MOP(HEMHOI CTPYKTYpH
AHTTINACBKOTO CJIOBa, CIOCOOM CJIOBOTBOPEHHS B Cy4yacHIM aHTIINHCHKIM MOBi; OCHOBHI
MIOJIOKECHHS JIEKCMYHOI CEMaHTHKH Ta TPHHIWIN TPYIyBaHHSA CJIIB y CEMaHTHYHI KJacu;
OCOOJIMBOCTI CTHIIICTUYHOI JudepeHiianii JIeKCUKH 3arajJjoM Ta OCOOJHMBOCTI JIEKCUKU
perioHaNbHUX BapiaHTIB B aHMNIKACHKIA Ta YKPaiHCBKIH MOBax; OCOOJIUBOCTI CTPYKTYpH
CJIOBHHKA Cy4aCHOT aHITIMChKOT MOBU B €TUMOJIOTIYHOMY BUMIpI.

Metoau Ta GgopMHu HABYAHHA

HaBuanHs 371iICHIOETBCSI HA OCHOBI KOMYHIKATHBHOTO CUCTEMHO-AISUIBHICHOTO MiAXOY,
BIJIIOBIIHO 70 TPHUHIMITIB €IHOCTI IIUJICH, TpoIecy W METOJWKH HABYAHHS; ITO€THAHHS
IOPaKTUYHOI CHPSIMOBAHOCTI Ta CHUCTEMaTH3allii MOBHOTO 1 MOBJIEHHEBOIO Marepiaiy;
CHUCTEMHOCTI B Oprasi3allii B3a€MOTIOB’sI3aHOTO HaBYaHHS BCIM BUJIaM MOBJICHHEBOI JISITBHOCTI;
e(eKTUBHOTO YIpPAaBIiHHA CaMOCTIHHUMH (opMamMu poOOTH; iHTeHCHUdIKalii OCBITHHOTO
IpoIiecy Ha OCHOBI aKTHUBi3allii MOBIIEHHEBOI [iSUTBHOCTI; aBTEHTHYHOCTI y BigOopi Ta
opradizauii HaBYaJbHMX MaTepiajliiB; MO€AHAHHS HABUAHHSI MOBH 31 3HAaHHAM KYJIbTYpH;
1HIMBITyami3allil HaBYaHHS;, BUKOPUCTAHHS KOMIT IOTEPHUX Ta IHTEPAKTUBHUX TEXHOJIOTIH.

®opmMH HABYAHHSA: JICHHA, 320YHA.

®opmu opradizanii 3aHATh: TPOBEIEHHS JEKUIMHUX Ta CEMIHAPCBKUX 3aHATb,
1HIMBIAyadbHO-KOHCYJbTaIliliHA po0O0Ta, camMocTiiiHa po0OoTa, MPOBEACHHS KOMII IOTEPHOTO
TecTyBaHHs B cuctemi Moodle.

Opranizaniss TOTOYHOr0 Ta MiACYMKOBOr0 KOHTPOJIIO 3HaHb. [IoTO4YHMII KOHTpOJIB
MPOBOAMUTLCS Y BUIIIAMAI ayJUTOPHOI poOOTH, MO3a ayAMTOPHOI CAMOCTIHHOI pOoOOTH X
KEpIBHULITBOM BHKJIa/laya, BUKOHAHHS 1HIUBIAYalbHOI POOOTH, HAMMCAaHHS KOMII'FOTEPHOTO
TecTyBaHHs Ha miardopmi Moodle, HanrcanHs KOHTPOJIbHOI poOoTH. [liICYyMKOBUI KOHTPOJIb
nepeadayeHo MPOBOIUTH Y (POPMi €K3aMEeHYy.



2.0 C HABYAJIBHOI JUCHUTILITHA

HaitmenyBanHs

[MOKA3HUKIB OIIIT

PiBeHb BHINOT OCBITH TAITy3b
3HaHb CIIEIAJBHICTD,

XapakTepucTHKa HaBYaIbHO1
ITUCLUAILIIHU

neHnHa popma 3ao4yHa hopma
HaB4YaHHA HaB4YaHHA

Kinbkicte kpeautiB — 4

PiBeHp BUIIO] OCBITH:

O060B’A3K0Ba

Monymnis - 1 [Mepumi OaxanaBpChbKUi Pik miarotoBku:
piBEHB
4-ii | 4-ii
. . Fany:'»L' 3HAHD: 03 CemecTp
3MICTOBUX MOJIYJIIB - 2 I'ymaniTapHi HayKu - -
8-i ‘ 8-i
Jlexmii
22 rop. ‘ 4 ron.
Ceminapchki

CreniaibHicTh: 18 rog. | 4 ro.

3arajibHa KUIbKICTh : -
035 dinomnorisa

roaud - 120 CamocriitHa po6oTa
. 78 ron. 110 rox.
OIIIT «I'epMaHCBKI MOBH Ta 4 ‘ A
. [HuBiA.-KOHCYTIBTALL. pOOOTa
JiTepatypu (mepexian
2 TOM. 2 TOX.
BKJIFOYHO)
dopma ceMecTpOBOr0 KOHTPOJIIO
eK3aMeH eK3aMeH
2.1. KOMIIETEHTHOCTI I PE3YJIbTATU HABYAHHS
KomnereHTHoCTi Pe3yJbTaTH HABYAHHSA
IK. 3naTHicTh pO3B’sA3yBaTU cknagai | ITIPH 11. 3HaTv NpUHIMIHN, TEXHOJIOTIT 1
cIleliani3oBaHi 3aadi Ta HpaKTI/I‘{Hi HpO6J’IeMI/I B HpI/If/'IOMI/I CTBOPEHHS YCHHX 1 TIHCBMOBUX
raysi tinornorii (MIHTBICTHKH, | TekcTiB Pi3HUX JKAHPIB i CTUIIIB JepPKABHOIO Ta
JTEpaTypO3HABCTBA, (hOITBKIIOPUCTHKH,

mepekiamay) B mporeci mpodeciitHoi misTbHOCTI
ab0 HaByaHHS], IO TNependavyae 3acTOCYBaHHI
Teopiii Ta MeromiB ¢imosoriuHoi Hayku 1
XapaKTePU3YETHCS KOMIUTEKCHICTIO Ta
HEBU3HAYCHICTIO YMOB.

1HO3eMHOIO (IHO3€MHHMH ) MOBaMH.

3K 3. 31aTHICTh CHIJIKYBAaTHUCS JCPKABHOIO MOBOIO
SK YCHO, TaK i MUCEMOBO.

IMPH 12. AmnamizyBaTd MOBHI OJIMHHIIL,
BU3HAYaTU iXHIO B33a€MO/III0 Ta
XapaKTepu3yBaTH MOBHI SIBHIIA 1 MPOLIECH, IO
1X 3yMOBJIIOIOTb.

3K 9. 3naTHicTh CHUIKYBaTHCS 1HO3€MHOIO
MOBOIO.

ITPH 16. 3natu if po3yMiTH OCHOBHI HOHSTTS,
Teopii Ta KoHuemnmii oOpaHOi (iTOJIOTTYHOT
cmemiamizamii, yMITH 3acTOCOBYBaTH ix Y
npodeciitHii qiSTbHOCTI.

CK 7. 3patHicTh 10 30MpaHHS ¥ aHai3y,




cucreMaTH3anii Ta iHTepmpeTauii MOBHUX,
JTiTEpaTypHUX, (b ONBKIOPHUX (hakriB,
iHTepHpeTalii Ta nepekiany TeKCTy (3aJeKHO
BiJ1 00paHoi crieriaizarii).

CK 10. 3/1aTHICTh 3/1IACHIOBATH
JHTBICTUYHUH, JiTepaTypo3HABUUI Ta
cremiagbHUi  (DINOJOTIUHUN  (3aJIeKHO  BiX
oOpaHoi crerianizaiii) aHani3 TEKCTIB PI3HHUX
CTHJIIB 1 JKaHPIB.

2.2. TIPEPEKBI3UTHU TA HOCTPEKBI3UTH BUBYEHHA JUCIUIIJITHA

IIpepexBizuTaMu BUBYEHHS JaHOI TUCHUILIIHU €: «OCHOBHA i1HO3eMHA MOBA (QHTITIICHKA)»
«Bctyn 1o MmoBo3HaBcTBay, «OCHOBHU TeOpii MOBHOT KOMYHIKAaIIii»

IlocTpexkBi3uTaMu BHBYEHHS [daHOI JIMCUHMILIIHH

«KomyHIKaTUBHA JIIHTBICTHKAY.

«KOrHiTMBHA  JIIHTBICTHKAY,

2.3. CTPYKTYPA HABUAJIbHOI TUCIIUILITHUA

Jenna ¢popma naguanus

Ne 3micToBi Moay.Ii

KinpkicTh roagun

n/n Jekuii Ceminapcbki Inp.-xoHc. CPC Bcebwo
(rox.) 3aHATTH podorta mix ro
(rox;.) KepiBHUUTBOM | (roj.) (roxa.)
BHKJIaJa4a
(roxa.)

MOAYJIb 1 - 4 kpenutn (120 roa.)

3M I . Theoretical fundamentals of contrastive lexicology of the English and Ukrainian
languages.— 2 kpeautu (60 rosu.)

T.1 | Contrastive 4
lexicology of
English and
Ukrainian:
Fundamentals

4

1

12

21

T.2 | Contrastive 2
analysis of the
formal structure
of English and
Ukrainian words

12

T.3 | Contrastive 4
analysis of the
categories and
types of present-
day English and
Ukrainian word-
formation

15

T.4 | Contrastive 2
analysis of

12




compounding in
English and
Ukrainian
Bceboro mo 3M 1: 12 10 1 37 60

@dopMa KOHTPOJII: MOAYJIbHA KOHTPOJbHA Po60Ta (32 PAXyHOK CeMiHAPCHLKOIO 3aHATTH —
40xB.)

3M II. Word formation in the English and Ukrainian languages.
— 2 kpeauru (60 roa.)

T.5 Contrastive 4 2 1 14 |21
studies of
semantics of
English and
Ukrainian
words:
methodological
issues

T.6 Contrastive 2 2 11 15
analysis of
semantics of
English and
Ukrainian
words: feature
approach

T.7 Contrastive 2 2 8 12
analysis of
semantics of
English and
Ukrainian
words: field
approach

T.8 Contrastive 2 2 8 12
analysis of
semantics of
English and
Ukrainian
words: concept
approach

Bcrworo o 3M 2: 10 8 1 41 60

®dopMa KOHTPOJIIO: MOAYJbHA KOHTPOJIbHA Po00TA (32 PAaXyHOK CeMiHAPCHKOIO 3aHATTS
— 40xB.)

DopMa MiACYMKOBOI0 KOHTPOJIIO — eK3aMeH

Pa3om roaus 3 Kypcey: ‘ 22 | 18 ‘ 2 | 78 ‘ 120




3aouna gpopma naguanus

Ne 3micToBi Moay.Ii KinbkicTh rogun
n/n Jlexmii CemiHnapchki Ina.-koHc. CPC Bcboro
(roa.) 3aHSATTA poboTa mijx (roa.)
(roa.) KepPIBHUITBOM | (roj.)
BHKJIaJava
(rox.)

MOJAYJIb 1- 4 kpeautu (120 roa.)

languages.— 2 kpeauTu (60 roa.)

3M I . Theoretical fundamentals of contrastive lexicology of the English and Ukrainian

T.1

Contrastive
lexicology of
English and
Ukrainian:
Fundamentals

2

1

14

17

T.2

Contrastive
analysis of the
formal structure
of English and
Ukrainian words

14

14

T.3

Contrastive
analysis of the
categories and
types of present-
day English and
Ukrainian word-
formation

14

16

T.4

Contrastive
analysis of
compounding in
English and
Ukrainian

13

13

Bcnoro o 3M 1:

2

2

1

55

60

®dopMa KOHTPOJIIO: MOAYJbHA KOHTPOJbHA Po00Ta (32 PaXyHOK CeMiHAPCHKOI0 3aHATTS —

40xB.)

3M II. Word formation in the English and Ukrainian languages.
— 2 kpenautu (60 roa.)

T.5

Contrastive
studies of
semantics of
English and
Ukrainian
words:
methodological
1ssues

2

1

14

17

T.6

Contrastive
analysis of
semantics of
English and

14

14




Ukrainian
words: feature
approach

T.7 Contrastive 2 14 16
analysis of
semantics of
English and
Ukrainian
words: field
approach

T.8 Contrastive 13 13
analysis of
semantics of

English and
Ukrainian
words: concept
approach
®dopmMa KOHTPOJIIO: MOAYJbHA KOHTPOJbHA Po00Ta (32 PAaXyHOK CeMiHAPCHKOI0 3aHATTS —
40xB.)
Bceboro mo 3M 2: | 2 | 2 | 1 | 55 | 60
DopMa MiACYMKOBOI0 KOHTPOJII0 — eK3aMeH
Pa3oM roamH 3 Kypey: | 4 | 4 | 2 | 110 | 120
2.4. PEUTUHI-ILTIAH
Henna ¢hopma naguanus
I'ogu | Tema dopMa 3aHATTH Pe3yabTaTn HaBYaHHS Bara
HH IJIA JisILHOCTI OI[IHKH
(mpakTHYHi (KiabKicTh
3aHATTS) 0aJtiB)
MOAYJib 1 (3M 1) (Temu 1-4)
4/4/1/ | T.1. Contrastive JIEKIIis/ceMiHapchKe | 3HATH MPUHIUIH, TexHouorii | 0/4/2,5/0
12 lexicology of English | 3ansrrs/ 1 MPUAOMH CTBOPEHHS YCHHUX
and Ukrainian: /TaauBiTyaTbHO- 1 TMMCBMOBUX TEKCTIB Pi3HUX
Fundamentals KOHCYJbTaIliiiHa JKaHPIB 1 CTWIIB JEPKABHOIO
po6ota/CPC Ta 1HO3eMHOIO (IHO3EMHUMH)
MOBaMH.
2/2/8 | T.2. Contrastive JeKIis/ceMiHapcbke | AHanizyBaTH MOBHI omuawmi, | 0/2/0
analysis of the sagsarrs / CPC BHU3HAYATH IXHIO B3a€MOJIIO
formal structure Ta XapakTepus3yBaTH MOBHI
of English and ABHINA 1 TPOIECH, M0 iX
Ukrainian words 3YMOBJIIOIOTb.
4/2/9 | T.3. Contrastive JeKuis/ceMiHapcbke | 3HaTH W po3ymitu ocHoBHI | 0/2/0
analysis of the 3ansatTst / CPC MOHSTTSA, TEOpli Ta KOHLIEMLI]
categories and types of o0Opanoi ¢binonorigyHoi
present-day English anc criemianizarii, yMITH
Ukrainian word- 3aCTOCOBYBaTH ix y
formation npodeciiiHiii AiITBHOCTI.
3HATH TPUHIUIH, TEXHOJOTIT
2/2/8 T.4. Contrastive JeKIis/ceMiHapchke | 1 mpuiloMu cTBOpeHHs ycHux | 0/2/0
analysis of sansrTst / CPC i MMCHMOBHMX TEKCTIB Pi3HHX




compounding in YKaHPIB 1 CTUIIIB JEPKABHOIO
English and Ta 1HO3eMHOIO (IHO3EMHHMH)
Ukrainian MOBaMH.
T1-4 IIpomixuanii 11
MOYJIbHHU I
KOHTPOJIb
60 | Yeooroza3M1 23,5
MOJYJb 2 (3M 2) (Temn 5-8)
4/2/1/ | T.5. Contrastive | nekiist/ceMinapcbke | AHamizyBaTH MOBHI omuawmLi, | 0/2/2,5/0
14 studies of semantics | 3aHATTS/ BH3HAYATH IXHIO B3a€EMOIIIO
of English and |/IsgusinyansHo- Ta XapakTepu3yBaTH MOBHI
Ukrainian words: | KoHCyIbTallliHA SABHINA 1 TPOIECH, M0 iX
methodological po6ota/CPC 3YMOBIIIOIOTb.
1ssues
2/2/11 . JeKIis/ceMiHapchke | 3HATH MPUHIUIH, TeXHouorii | 0/2/0
T.6. Contrastive . .
. . sausrta / CPC 1 MpUHAOMH CTBOPEHHS YCHHUX
analysis of semantics . e
. 1 TMMCBMOBUX TEKCTIB Pi3HUX
of English and JKaHpIB 1 CTHIIB JeP:KaBHOIO
Ukrainian words: P Jep
feature approach Ta 1HO3EMHOIO (1IHO3EMHHUMH)
MOBaMH.
. 3HaTH # pPO3YMITH OCHOBHI
T.7. Contrastive PO3y!
2/2/8 . . MOHATTSA, Teopii Ta koHuenii | 0/2/0
analysis of semantics . . B . N
. JIEKIIist/ceMiHapchke | 0OpaHoi ¢inonorigHoi
of English and sausrta / CPC creriamizanii MITH
Ukrainian words: field H 1, . y
3aCTOCOBYBATH ix y
approach AV .
npodeciiiHil qiTbHOCTI.
T.8. Contrastive AHaIi3yBaTH MOBHI OJIMHHIII,
2/2/8 analysis of | mekuis/ceMiHapchke | BU3HauaTu ixHIO B3aemonuito | 0/2/0
semantics of | zamsTTsi / CPC Ta XapakTepu3yBaTH MOBHI
English and SABHINA 1 TPOIECH, IO iX
Ukrainian ~ words: 3YMOBJIIOIOTb.
concept approach
T 5-8 IloTounui 11
MOIYJIbHH I
KOHTPOJIb
60 | Ycwboro3a3M 2 21,5
T 1-8 ixcymkoBuii 50
MOIYJIbHH I
KOHTPOJIb
(ex3aMeH)
Komm’orepHe TectyBaHHs Ha mJiatgopmi gucranuiiinoro Hapyanus JAI1Y 5
Moodle
¥Ycboro 3 Kypey 100

3aouna gpopma naguanus

I'onm | Tema dDopma 3aHATTH Pe3yibTaTH HAaBYaAHHSA Bara

HH IJIA JiJILHOCTI OLIHKH
(npakTuyHi (KiIBKiCTH
3aHSATTA) 0aJiB)

10




MOAYJIb1 (3M 1) (Temu 1-4)

2/1/14 | T.1. Contrastive JIeKis/ 3HaTu npuHIMNH, TexHomuorii | 0/2,5/0
lexicology of English | /InauBinyansHO- 1 IPUIfOMH CTBOPEHHSI YCHHUX
and Ukrainian: KOHCYJIbTallil{Ha 1 NUCBMOBHX TEKCTIB PI3HHX
Fundamentals pobota/CPC KAHPIB 1 CTHJIIB JEP’KABHOIO

Ta 1HO3eMHOIO (IHO3EMHUMU)
MOBaMH.

14 T.2. Contrastive CPC AmHanizyBaTi MOBHI ofuHwuIi, | 0
analysis of the BU3HAYaTH iXHIO B3a€EMOJIIIO
formal structure Ta XapaKkTepu3yBaTH MOBHI
of English and SBUINA 1 TIPOIECH, IO iX
Ukrainian words 3YMOBITIOIOTb.

2/14 | T.3. Contrastive ceMiHapChKe 3Hatu ¥ posymitm ocHOBHi | 10/0
analysis of the sagarTa / CPC MOHSTTS, TEOpli Ta KOHIIEMIii
categories and types of obOpanoi dinonorigHoi
present-day English and crierjiamizarii, YMITH
Ukrainian word- 3aCTOCOBYBAaTH ix y
formation npodeciiiHiil JisSTbHOCTI.

13

. CPC 3HATU OPUHIUIM, TeXHOIOorii | 0
T.4. Contrastive . , PDHHH
. 1 MPUAOMH CTBOPEHHS YCHUX
analysis of . L
. 1 MUCBMOBUX TEKCTIB Pi3HHX
compounding in P ;
English and KAHPIB 1 CTHIIIB JIEPIKABHOIO
Ukrainian Ta 1HO3eMHOIO (IHO3EMHHUMU)
MOBaMH.
T1-4 IIpomikuuii 10
MOYJIbHUM
KOHTPOJIb
60 Ycworoza3dM 1 22,5
MOAYJIb 2 3M 2) (Temu 5-8)

2/1/14 | T.5. Contrastive | nekuis/ AmHanizyBaTu MOBHI ojuHwul, | 0/2,5/0
studies of semantics | InauBigyanbHO- BH3HAYATH IXHIO B3a€MOIIIO
of English and | xoncynpraniiina Ta XapakTepus3yBaTH MOBHI
Ukrainian ~ words: | po6ora/CPC SBUIA 1 NPOILECH, MO IX
methodological 3yYMOBIIIOIOTb.
issues

14 . CPC 3HATH TPUHIAIH, TeXHOIOrIi | 0
T.6. Contrastive . N DU

) . 1 MpUAOMH CTBOPEHHS YCHUX
analysis of semantics . L7
. 1 MUCBMOBUX TEKCTIB Pi3HHX
of English and JKAHPIB 1 CTWIIB JEPKABHOIO
Ukrainian words: P  ACP
feature approach Ta 1HO3EMHOIO (1HO3EMHUMU)
MOBaMH.
. 3HaTH W PO3yMITH OCHOBHI
T.7. Contrastive PO3y!

2/14 ) . MOHATTS, Teopli Ta koHuenuii | 10/0

analysis of semantics . N . S

. CEeMIHapChKe obOpaHoi ¢bi1070r14HOT

of English and 3anstrsa / CPC crierriamizarnii MITH
Ukrainian words: field 1 T, LY

3aCTOCOBYBAaTH X y
approach NPV .
npodeciiiHiil qisSTBbHOCTI.

T.8. Contrastive AHanizyBaTH MOBHI OJIMHHUIII,

13 analysis of | CPC BHU3HAYaTu ixHIO B3aemoiio | 0
semantics of Ta XapaKTepu3yBaTH MOBHI
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English and SBUINA 1 TPOIECH, IO iX
Ukrainian  words: 3YMOBITIOIOTb.
concept approach
T 5-8 HoTounmii 10
MOYJIbHUM
KOHTPOJIb
T1-8 MincymkoBuii 50
MOAYJIbHU I
KOHTPOJIb
(eK3aMeH)

60 | Ycboro 3a 3M 2 22,5
Komm’rorepHe TectyBanHs Ha miiaTgopmi Aucranniiaoro Hapyanus JAITY 5
Moodle
Ycboro 3 Kypey 100

2.5. IHCTPYMEHTH, OBJIATJHAHHA TA ITPOI'PAMHE 3ABE3INTEYEHHSA

MynbpTuMeniitne 3a6e3nedeHHs. [[s AucTaHIitHOTO HaBYaHHS CTYACHT MOBHHEH MaTH JOCTYII 10
KOMIT IOTepa Ta IHTEpPHETY.

3. [IPOT'PAMA HABYAJIbHOI JUCIUILITHUA
3MICTOBUM MOJYJIb 1. TEMA 1. Contrastive lexicology of English and Ukrainian:
Fundamentals
IInan neknifiHOro 3aHATTHA
1. Tasks of contrastive lexicology.
2. Theoretical value of contrastive lexicology.
3. Practical value of contrastive lexicology.
4. Fundamental assumption and subdivisions of comparative linguistics.
5. Comparative versus contrastive linguistics.
6. Synchronic comparative linguistics.
Ilnan ceMiHApCHKOrO 3aHATTS
Three dimensions of classifying types of linguistic enterprise.
Fundamental assumption and subdivisions of comparative linguistics.
Contrastive lexicology as a subdivision of contrastive linguistics.
Fundamental assumption and subdivisions of comparative linguistics.
Comparative versus contrastive linguistics.
Synchronic comparative linguistics.
IInan inANBIAYaIbHO-KOHCYIbTALIHHOI poOOTH
[TinroTyBatu po3ropHyTy npe3eHraiito Ha Temy «Types of vocabulariesy.
2. TligroryBaTu po3ropHyTy Ipe3eHTallito Ha Temy « Ways of forming an articley.
Ilnan camocTiiiHOI po0oTH 3100yBaYiB BHIIOI OCBITH
1. Essential components of contrastive lexicology agenda.
2. Typological versus contrastive linguistics.
IepeJik NUTaHDb 1JI51 CAMOKOHTPOJIIO 3100yBaviB BHIIOT OCBiTH
1. What does it mean to compare and contrast two objects? Study the meaning of “contrast”
and “similarity”.
2. Explain the term “comparative linguistics”.
3. Comment on the position of contrastive linguistics within comparative linguistics.
4. Typological versus contrastive linguistics.

SRR e

—

12



5. The object of contrastive lexicological studies.
6. Essential components of contrastive lexicology agenda.
7. Definition of contrastive Lexicology.
8. Main ideas of Edward Sapir and their reference to Contrastive Lexicology.
9. Theoretical value of contrastive lexicology.
10.Practical value of contrastive lexicology.
11.Aspects of the contrastive analysis of lexis.
PexomeHnoBaHi JliTepaTypHi JKepena:
OcHosHi [1, 2, 3]
JomomixHi [1; 2]
IntepueT-pecypeu [1]
Mixunapoani Bumanss [1, 2]

Tema 2. Contrastive analysis of the formal structure of English and Ukrainian words
I11aH JekuiifHOrO0 3aHATTA

1. The word as a fundamental unit of the language.

2. Morphemes: free and bound forms.

3. The notion of non-derived words.

4. The notion of derived words made up of roots, prefixes and suffixes.

5. The notion of compound words created by combining two stems with or without infix.
IInan cemiHapcbKOro 3aHATTA

1. Some general issues of the theory of the word.

2. Morphemes: contribution to the meaning and function of the word.

3. Contrastive analysis of the morphemic structure of English and Ukrainian words.

4. The notion of non-derived words.

5. The notion of derived words made up of roots, prefixes and suffixes.

6. The notion of compound words created by combining two stems with or without infix.
IInan camocTiiiHoi po6oTH 3100yBa4iB BHILOI OCBITH

1. Semiotic triangle.

2. Criteria of the word definition.
IlepeJiik NUTaHb VI CAMOKOHTPOJIIO 3100yBaviB BHIIOI OCBIiTH

1. Comment on the notion of the word and approaches to its definition.

2. Comment on the notion of morpheme and its grammatical and lexical meaning.

3. Types of morphemes. Free/bound morphemes.

4. Types of affixes. Its classification.

5. The classification of prefixes.

6. Suffixation. English and Ukrainian suffixes.
PexomenoBaHi JiTepaTypHi JpKepena
OcHosHi [2, 4]
JomomixHi [2,5]
InTepuer-pecypeu [1]
Mixknapoani Buganss [1, 2]

Tema 3. Contrastive analysis of the categories and types of present-day English and
Ukrainian word-formation

Ilnan JeKkuiliHOrO 3aHATTS

Definition of the field of word-formation.

Principal types of word-formation.

Word-formation rules.

Productivity of different types of word-formation.

The lexicalization of grammatical form.

Contrastive analysis of affixation in English and Ukrainian.

IR e
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IInan cemiHapcbKOro 3aHATTHA
Definition of the field of word-formation.
Principal types of word-formation.
Word-formation rules.
Productivity of different types of word-formation.
The lexicalization of grammatical form.
Contrastive analysis of affixation in English and Ukrainian.
HJIaH CcaMoOCTIiitHOI po00TH 3100yBa4iB BUIIOI OCBITH
1. Formation of abstract nouns.
2. The difference between morphological, morphological-syntactic and lexical-syntactic
word-building.
Ilepeik nUTaHb AJI1 CAMOKOHTPOJIIO 3100yBa4iB BUIIOI OCBITH
1. How is word-formation defined?
2. What are the principles of classification of the types of word-formation?
3. What are the principal types of word-formation?
4. Comment on the difference between morphological, morphological-syntactic and lexical-
syntactic word-building.
5. How does a rule of word-formation differ from a syntactic rule?
6. What types of word-formation are most productive in English and in Ukrainian?
7. Specify differences in English and Ukrainian suffixes by means of which we form abstract
nouns of status or activity given in the last part of the lecture. Try to add more suffixes to the
list.
PexomeH0BaHi1 JiTEpaTypHi JKepena
OcHogHi [3]
JomomixHi [1, 4]
InTepuer-pecypeu [1]
Mixnapoani Buganus [1, 2, 3]

R

Tema 4. Contrastive analysis of compounding in English and Ukrainian

IInan nexkniiiHOro 3aHATTA

Compounding as the type of word-formation.

“Bahuvrihi” compounds.

Reduplicatives.

The most common uses of reduplicatives.

Endocentric and exocentric compounds.

Ili1an ceMiHAPCHKOIO 3aHATTS

Characteristic features of compounds and the treatment of compounds in linguistics.
Types of compounds and suggested classification in terms of syntactic paraphrase.
Contrastive analysis of noun compounds in English and Ukrainian.

Reduplicatives.

The most common uses of reduplicatives.

IInan camocrTiiiHoi po6oTH 3100yBa4iB BUIIIOI OCBITH

Form of compounds: spelling peculiarities.

Endocentric versus exocentric compounds.

IlepeJiik NUTaHb VI CAMOKOHTPOJIIO 3100yBaviB BHIIOI OCBIiTH

1. The notion of compound.

2. Compounds versus syntagmatic word combinations.

3. Structural types of compounds.

4. Semantic types of compounds.
5
6
7

bk W=

bk W=

N —

. Form of compounds: spelling peculiarities.
. Endocentric versus exocentric compounds.
. Relation of components. Bahuvrihi compounds.
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8. Reduplicatives.
9. Approaches to contrastive analysis of noun-compounds.

PexomennoBaHi JiTepaTypHi JpKepena
OcHoBHI [3,5]

JomomixHi [3]

InTepuer-pecypceu [2]

MixxnapoaHi BugaHss [2,4]

3M 2. Word formation in the English and Ukrainian languages.
Tema 5. Contrastive studies of semantics of English and Ukrainian words: methodological
issues
I1;1aH JekuiiiHOTO 3aHATTA
1. The study of meaning: semasiology and semantics.
2. Comparability criterion: possible approaches to establishing fertia comparationis in
contrastive lexicology.
3. “Feature approach” to contrastive analysis.
4. Semiotics.
5. Dimensions of semiosis in lexicological studies.
6. Semasiology versus semantics: terminological difference.
7. Peirce’s semiotic ideas.
8. Typological versus contrastive linguistics.
Ilnan ceMiHApCHKOro0 3aHATTS

l. Semiotics.
2. Dimensions of semiosis in lexicological studies.
3. Semasiology versus semantics: terminological difference.
4. Typological versus contrastive linguistics.
IInan inAMBIAYaIbHO-KOHCYIbTALIHHOI po0OTH
1. [TinroTtyBat po3ropHyTy mpe3eHTalito Ha Temy «Essential components of contrastive
lexicology agenday.
2. [TinrotyBat po3ropHyTy mnpe3eHtaniro Ha Temy «Typological versus contrastive
linguistics».
Ilnan camocTiiiHOI po00oTH 3100yBa4iB BHIIOI OCBITH
l. Peirce’s semiotic ideas.
2. Dimensions of semiosis.

IepeJik NUTaHDb 1JI51 CAMOKOHTPOJIIO 3100yBaviB BHIIOT OCBIiTH
1. Semasiology versus semantics: terminological difference.

2. Peirce’s semiotic ideas.

3. Comment on the notion of interpretant and dimensions of semiosis.
4. The notion of tertium comparationis.

5. Approaches to establishing tertia comparationis in contrastive lexicology.
PexomenoBaHi JliTepaTypHi JKepena

OcHoBgHI [5]

HomomixHi [1,3]

InTepuer-pecypceu [4]

Mixnaponani Buganss [1]

Tema 6. Contrastive analysis of semantics of English and Ukrainian words: feature approach
IInan nexkuiiHOrO 3aHATTS

1. The nature of semantic change.

2. Types of semantic change.

15



3. Semantic expansion.
4. Semantic restriction.
IInan cemiHapCBLKOIO 3aHATTS

1.
2.
3.

Processes involved in changes of the semantic structure of words.
Types of semantic change.
Semantic expansion.

4. Semantic restriction.
Iliian camocTiitHol po0oTH 3100yBa4iB BUIIOI OCBITH

1.
2.
3.
4.

[rony.
Euphemism.
Hyperbole.
Litotes.

Ilepenik nuTaHb A8 CAMOKOHTPOJIIO 3100yBa4iB BHIIOI OCBITH
1.How do the the main topics studied within lexical semantics correlate with three methodological

2.
3.

approaches to contrastive research of lexis?

What are the possible causes of changes in a word’s meaning?

Do you agree with the statement of Rudi Keller that “to trace changes in a word’s meaning, we
have to find out how and why the rules of use for the word changed”? Give your reasons.

. What are the four principle types of semantic change? Supply examples of each type in English

and Ukrainian.

. Explain how semantic change can be connected with processes referring to the structural level of

analysis.

. What processes of establishing new relationship between the existing and new sense of the word

are semantic changes based on?
PexoMeH10BaHi JTiTepaTypHi JKeperia
OcHosHi [1, 2, 4]

JomomixHi [2, 3]

InTepuer-pecypceu [4]

MixHapoaHi BUTaHHS [4]

Tema 7. Contrastive analysis of semantics of English and Ukrainian words: field approach

IlnaH JekniiiHOrO 3aHATTA

OO\ N B~ W

. Factors facilitating the contrastive study of lexicon.

. Lexical fields.

. The semantic relationship of synonymy.

. Approaches to the research of synonyms in contrastive lexicology.
. Types of semantic relashionships within the vocabulary system.

. Approaches to the research of synonyms in contrastive lexicology.
. Universal versus nationally biased lexicon.

. The essence of the interpretational test suggested by Bendix.

Ilnan cemiHapCHhKOIro 3aHATTA

l.
2.
3.
4.

Factors facilitating the contrastive study of lexicon.

Lexical fields.

The semantic relationship of synonymy.

Approaches to the research of synonyms in contrastive lexicology.

Ilnan iHANBIAYAIbHO-KOHCYJIBTALIITHOI PO0OOTH

1.

[TigroryBaTu po3ropHyTy npe3eHTaiiro Ha Temy «Definition of collocations and idiomsy.

Ilnan camocTiiiHOi po60oTH 3100yBa4iB BHIIOI OCBITH

1.
2.
3.

Semantic (ideographic) synonyms.
Stylistic synonyms.
Dialect differences.
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4. Collocational difference.

Ilepenik nuTaHb AJ51 CAMOKOHTPOJIIO 3100yBa4iB BHIIOI OCBITH

1. Universal versus nationally biased lexicon.

2. Systemic organization of lexicon: lexical fields.

3. Types of semantic relashionships within the vocabulary system.

4. Approaches to the research of synonyms in contrastive lexicology.

5. Comment on the essence of the interpretational test suggested by Bendix.

PexoMeHnoBaHi JiTepaTypHi AKeperna
OcHogHi [1, 2, 3]

JomomixHi [1; 2]

InTepueT-pecypen [1]

MixHapoani Buganus [1, 2]

Tema 8. Contrastive analysis of semantics of English and Ukrainian words: concept
approach

I1;1aH JekuiiiHOTO 3aHATTH

1. Defining cognitive linguistics and cognitive semantics.

2. Defining concept in modern cognitive science.

3. Approaches to defining concepts in modern cognitive science.

4. The definition of concept in the semiotic framework.

Ili1an ceMiHAPCHKOIO 3aHATTS

1. Principal approaches to studying concepts.

2. Conceptual analysis in contrastive lexicology.

3. Approaches to defining concepts in modern cognitive science.

4. The definition of concept in the semiotic framework.

Ilnan camocTiiiHOI po00oTH 3100yBaYiB BHIIOI OCBIiTH

1. Dialects and regional language variations: discussion questions.

2. English dialects: Irish, Scotch, Wales.

IepeJik NUTaHDb 1JI51 CAMOKOHTPOJIIO 3100yBaviB BHIIOT OCBIiTH

1. How can existing cognitive theories be classified?

2.Discuss approaches to defining concepts in modern cognitive science.

3. What is the main task of contrastive lexicological studies?

4. Explain the difference between “cultural” and “informational” approaches to understanding
the concept in cognitive linguistics.

5. What is the definition of concept in the semiotic framework?

6. Comment on the potential of interpretant in contrastive studies based on “concept approach”.

PexomenaoBaHi iTepaTypHi JKepena:

OcHogHi [1, 3, 4];

JonaTtkosi[5]

[ndopmartiitni pecypeu B [nTepHeTi: [3]

MixknapoaHi BUAaHHs: [4]

4. KPUTEPIi OLIIHIOBAHHS PIBHSI HABYAJIBHUX JOCSITHEHD 3/I0OBYBAYIB
BUIIIOI OCBITH

3aranpHUI po3nonin 6aiis, sIKi 3700yBad BUIIOT OCBITH MOXKEe OoTpuMaTH B Mexax 100-6ambHOT
CHUCTEMH OIlIHIOBaHHS, IPEICTABIICHO B Ta0.4.1.

MakcumanbHa KUIBKICTH 0OaliB, OTpuMaHa 3700yBaueM BHIOi OCBITHM Ha CEMIHAPCHKOMY
3aHATTI, CTAHOBUTH 2 Oanu 1jis eHHO1 popmu HaBuaHHs; 10 O6aitiB — 1t 3209HOT (hOPMU HABUAHHS.

BukoHaHHS caMOCTIHOI POOOTH OIUHIOETHCS MiJ Yac MPOBEACHHA CEMiHAPCHKOTO 3aHATTS Y
BHTJISIZII OMMUTYBAHHS B TOMY YHCIII 32 TUTAHHSMH, SIKI BUHOCSATBCS Ha CAaMOCTIHHY POOOTY.

3aranpHU po3nonin 6aiis, sIKi 3700yBad BUIIOT OCBITH MOXKe OTpuMaTH B Mexax 100-6ambHOi
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CHUCTEMHU OIIIHIOBAHHS BKJIIOYa€ OOOB’S3KOBE KOMIT'IOTEPHE TECTyBaHHS Ha MIiatdopmi
nuctanniiaoro Hapuanus JJITY MOODLE (makcumansHo 10 5 OamiB).
Po3noain 60ajiB 3 HABYAJIbHOI JUCHHUILTIHM «3icTaBHA JIEKCHKOJIOTisI 0CHOBHOI
iHO3eMHOI Ta YKPaiHCbKOI MOB»

Tabnuys 4.1

Po3noais 0aniB 3a BiAnoBiAb HA ceMiHAPCHKOMY 3aHSATTI
HAa CeMIHAPCHLKMX 3aHATTAX (IeHHA/3a049Ha opMa HABYAHHS)

KinpkicTh
0aJjiB

KpwuTrepii oniHroBaHHs

MaxkcumanbHu
% Oan
BIJITOBIAHO 10
po3moaiTy

OaiiB Ha OmHE
3aHATTI — 2/

B noBHOMY 006c31 BOJIO/Ii€ HABYAJILHUM MaTepiajioM, BUIBHO CaMOCTIHHO

Ta apryMeHTOBaHO HOr0 BHKJIQJA€ IIiJi Yac YCHUX BHCTYHIB Ta
MUCHMOBHUX BIAMOBiJEH, rIHOOKO Ta BCEOIYHO PO3KPUBAE 3MICT
TCOPETUYHHUX NHTaHb Ta MPAKTHYHMUX 3aBJaHb, BUKOPHCTOBYIOUH IIPH
IbOMY O0OOB’SI3KOBY Ta JI0/IaTKOBY JiTepaTypy. IIpaBuibpHO BUPIIIUB yci
TECTOBI 3aBIAHHS.

10 GaniB

Minimansauii  |He B moBHOMY 00Cs31 BOJIO/Il€ HABYAILHUM Matepianiom. @parMeHTapHo,
Oan oBepxoBo (0e3 apryMmeHTalli Ta oOIpyHTYBaHHs) BHKJIAJa€ HOro mij
BIAMOBITHO /IO | YaC YCHUX BUCTYIIIB Ta MMCHbMOBHX BIAIOBIJICH, HEIOCTATHBO PO3KPHBAE
po3moaiTy 3MICT TEOPETUYHUX MMHUTAHb Ta NMPAKTHYHHUX 3aBJaHb, JOITyCKAIOUU TPH

OaiiB HA OJHE
3apatTa — 0,1-
1,9 / 0,1-9,9
OamiB

[[bOMY CYTTEBI HETOYHOCTI, MPABHIBHO BHPIIIMB MEHIIICTh TECTOBHUX
3aBJIaHb.

He Bosnoaie HaBYallbHUM MaTepialioM Ta HE B 3MO31 HOro BUKJIACTH, HE
pO3yMi€ 3MICTy TEOPETUYHUX NUTAaHb Ta MPAKTUYHMX 3aBaaHb. He

BI/IpiH_II/IB ZKOAHOI'O TECTOBOI'O 3aBAaHHI.

Kpurepii oniHIOBaHHSI KOHTPOJILHHUX POOIT.
@DOpMOI0 MPOMIKHOTO TOTOYHOTO KOHTPOJIO € KOHTPOJbHI POOOTH, SIKI MPOBOAATHCA Y
NUCHMOBIN (opMi Ta KOXKHA 3 SKHUX OIiHIOEThes Big 0 mo 11 6aniB mst nennoi Ta Bix 0 mo 10
OainiB Ju1st 3204HOT (pOpMH HaBUAHHS.

Tabauys 4.2
Po3noain 0aniB 3a pi3Hi BUAM 32aBJaHb B MeKaX KOHTPOJIbHOI pOOOTH 1eHHA/3209HA (DOPMH
HABYAHHS
Bun 3aBranns MakcuMajabHa KIJBKICTh 0aJIiB 3a
BHKOHAHHS
TeopeTnyHi MUTAHHS 6/5
TectoBuii 6J10K 5/5
Bceworo 11/10

Tabnuys 4.3
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KpuTepii oniHioBaHHs BiANOBi/li HA TeopeTHYHE NUTAHHS

Kpurepii oninioBaHHs KinbkicTb
oaJjiB
OmuinroeTscst poboTa 3100yBaya BHILOI OCBITH, SKHI y OBHOMY 00Cs31 JaB 5/5
BIJIMOBIA1 Ha BCl nUTaHHA. [Ipy 1IbOMy BUKOPHCTOBYBaB aKTyallbHy HAyKOBY
TEPMIHOJIOTiI0, HaJEKHUM YMHOM OOTPYHTOBYBAaB CBOi TyMKH Ta 3pOOHB
y3arajibHeH1 IiJICYMKH.
OniHroeTscst podoTa 3100yBaya BUILOI OCBITH, SIKU B OCHOBHOMY PO3KPHB 2,5-4,9/
3MICT TEOPETUYHUX NHUTaHb. [IpoTe, Mpu BUCBITIEHH! JESKUX MUTaHb HE 2,5-4,9
BUCTAYaJI0 JIOCTaTHbOI apryMEeHTallii, JOMyCKaJuCs NpU IOMY OKpeMmi
HEICTOTHI HETOYHOCTI Ta HE3HAYHI MOMHMJIIKH.
OmiHroeTbcst poboTa 37100yBava BUIIOI OCBITH, SKUM AaB (parMeHTapHi 0,1-2,4/
BIJNOBiZi HAa TeopeTW4Hi muTaHHs (0e3 aprymeHTamii # OOTpYHTYBaHHS, 0,1-2,4
MiJCYMKIB), y BIAMOBIASX MPUCYTHI HETOYHOCTI Ta MOMUJIKK 200 BIAMOBIIH
JlaHa JIMIIEe HAa OKPEMI NMUTaHHSI.
OmintoeTscsi poboTa 3100yBaua BHINOI OCBITH, SIKMH JaB HEMpPaBHIbHY 0
BIAMOBIIb HAa BCl TEOPETHUYHI NHTAHHS, JOMYCTHUB ICTOTHI TMOMMIIKH,
OlepyBaB HEAKTyallbHOIO 3acTapiioro iHdopmarliiero abo BiAMoOBiAlI Ha
MTUTAHHS BiJICYTHI B3araJi.
Tabnuys 4.4
Kpurepii oniHIOBaHHSI TeCTOBOIO 0JIOKY
Kpurepii oniHioBaHHA KinbkicTs 6aaiB
OmiHroeTscst poOoTa 3700yBada BHIIOI OCBITH, SKUHA TOBHICTIO 5/5
PO3KpUB BCl INHUTaHHA Ta BUKOPUCTOBYBAaB JUIsI L[bOTO HAyKOBY
JiTEpaTypy Ta BIACHY AYMKY.
OmiHoeThcs poOoTa 3700yBava BWINOI OCBITH, SKHH PO3KPHUB 0,1-4,9/
CYTHICTh JIMIIE OKPEeMHUX HHUTaHb Ta BHUKOPHUCTOBYBAB [UIA IIHOTO 0,1-4,9
HAYKOBY JITEpaTypy Ta BIACHY JYMKY.
OmiHroeTscst poOoTa 3700yBauya BUINOI OCBITH, SKWH B3araii He 0
PO3KpPHUB CYTHICTh BU3HAYEHb.

KpuTrepii oniHoBaHHs iIHANBIIYAIbHO-KOHCYJIbTALIIHOI pO0OTH.

[HMBI Ty TEHO-KOHCYIIBTAIlIHA poOOTa 3MIHCHIOETRCS ¥ (hopmi pedepary, obcsrom 10
CTOpiHOK abo mpe3eHTalieio, oocsirom 20 cnaiiiiB i3 BUMOTraMu, 3a3HAY€HUMHU Y METOJAUYHUX

pexoMeHaamiax i omiHroeTses Big 0 1o 2,5 GaiiB ayist AeHHOT Ta 3209HOT GOpMH HaBYAHHS.
Tabnuys 4.5
Ilkajia ouiHIOBAHHA iHAMBIAYaIbHOI po00TH 3100yBa4iB BHIIOI OCBITH

KinbkicTb K “ .
auin puTepii OLiHIOBAHHA
[TocnigoBHICTh, JOTIYHICTH HamucaHHsS pedepaTy, a TakKoX MiJArOTOBKa
25 Mpe3eHTalii Ta, BiIIOBiTHO, ﬁorp 3aXHMCT, & TAKOK BHOKPEMICHHS 3 piBHHX
’ JDKEepel OCHOBHHUX IOJIOKEHb, SKI CTPYKTYpPHO 00’€IHAHHI, MpoaHali30BaHI Ta
y3arajbHEH1 BUCHOBKAMHU.
0,1-2,4 [TociIoBHICTB, JOTIYHICTh HaNTMCaHHs pedepaTy, ajie 0e3 Mpe3eHTalli.
0 He nanmcano pedepat Ta He 3p00JICHO MPE3EHTALIII0 110 HhOMY.

[limcymkoBe OIIHIOBaHHS 3HaHb 3700yBadyiB BHUIIOI OCBITH

3I1HACHIOETHCS

3a

pe3ynbpTataMu MOTOYHOTrO KOoHTpoiro (Big O mo 50 GamiB) Ta ex3ameny (Big O mo 50 Oamis).
Kpurepiem ycminmHOro mpoxo/KeHHsS 3700yBadeM OCBITH TIJCYMKOBOTO OIlIHIOBAaHHS €
OTpPUMaHHS HEe MEHIIe 25 0alliB 3a MOTOYHUI KOHTPOJIb Ta 25 OaiiB 3a MiICyMKOBUN KOHTPOJIb Y
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dopmi ek3ameny.
[TepeBenenns nanux 100-0anbHOT MIKAIW OIIHIOBAHHS B HAI[IOHAIBHY IITKAJy Ta IIKaTy 3a
cucremoro €KTC 3ailicHIOETBCS B TaKOMY TOPSAKY (Tab1m.4.6):

Tabauys 4.6
BinnosinHicTh mizcymkoBoi peiiTHHIOBOI OlliHKH B 0ajiax
OIiHII 32 HAIOHAJIbHOI0 K010 Ta mKaJ010 EKTC
Cyma oOaaiB | Oninka 3nauennda ouinku EKTC Omninka 3a HAIliOHAJIBHOIO
3a 100- | EKTC IIKAJI0I0
0aJIbHOIO Ex3amen, 3aaik
IIKAJI0I0 KypcoBa
pobora,
NPaKTHKA
90-100 A BIIMIHHO BIIMIHHO 3apaxoBaHo
80-89 B ny)ke 1oope nobpe
70-79 C no0pe
60-69 D 3aJ0BLJIBHO 3a0BLJIBHO
50-59 E JIOCTATHLO
35-49 FX HE3aJO0BIIBHO 3  MOMKJIHMBICTIO | HE3a0BIILHO HE 3apaxoBaHO
MMOBTOPHOTO CKJIaIaHHS
0-34 F HE3aJ0BUIBHO 3 00OB’SI3KOBUM
MMOBTOPHUM BUBYEHHSM KypCy

Pesynbratn CcKiIajaHHS €K3aMEHY OLIHIOIOTHCSI Ta BHOCATHCS Y BIJOMICTH OOJIKY
YCHINTHOCTI 37100yBava BHINOI OCBITH, 3aJIKOBY KHIDKKY, 1HIAWBITyaJIbHHN HaBUYaJbHUN TUTaH
3100yBaya BHUINOT OCBITH (KPIM «HE3aOBLIBHOY).

HE®OPMAJIBHA OCBITA

Tabnuys 4.5

IIxana Ta KpuTepii nepesapaxyBaHHs pe3yJIbTATiB HABYAHHS, 3100yTHX B HeopMaIbHil
ocBiTi 3100yBaya (10 25% 00cATy KOHTAKTHUX T'OAUH JUCIHHUILIIHA)

KiabkicTs | ®opma 3aHATTA Kpurepii PexomenoBaHi pecypcu i 3100y TTs
0aJiB Ta AiJIBHOCTI OLIHIOBAHHS pe3yiabTaTy
5 [nmuBinyanpHa O1iHIOETECS Macosi OHJIAMH Kypcu
pobota pobora 3a | https://www.dpu.edu.ua/osvita/neformalna-
pe3ysbTaTaMu informalna-osvita
HaJlaHHS
cepTudikaty
o0csarom 30
rongun (1 kpenut
ECTS) abo
OlyIbIIIe
4/10 CemiHapcbke OuiHEeTHCS Macosi onmaitn kypcu Ha mmardopmi EdJERA,
3aHATTA poboTa 3a | 1IpomeTeyc Tomo. ) ,
OmmaitH ~ kypcu  mepexxeBoi  akazmemii  Cisco
pesyipTaTamn (https://www.netacad.com/) Torio.
HaJlaHHS
ceprudikary 3a
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TEMOIO
CEMIHapCHKOTO
3aHATTA

0 BincyTHiit
pesynbrar  abo
pe3yabTar HE
BiJIIOBia€
TEMAaTHULI
JUCLHUILIIHA

5.3ACOBM JIATHOCTHUKU PE3YJIBTATIB HABUAHHA
€K3aMEeH;

TECTH;

KOMIT t0TepHe TecTyBaHHs Ha iargopmi MOODLE AITY;
aHaJITHYHI 3BITH, pedeparu, ece;

MIpEe3eHTallli pe3yJbTaTiB BAKOHAHUX 3aBJIaHb Ta JOCIIIKEHb;

SN

CTYJIEHTCBKI ITPE3EHTAllil Ta BUCTYNH Ha HAYKOBHX 3aX0J1aX.

6. POPMU TA IIUTAHHS IOTOYHOI'O TA NIACYMKOBOI'O KOHTPOJIIO
dopMOI0 TIOTOYHOTO KOHTPOJIIO 3HAaHb 3J00yBadiB BHINOi OCBITH € MOJYyJIbHA
KOHTPOJIbHA PO0OTa 32 OKPEMOIO YAaCTWHOIO HABYAIBHOI TUCHUILTIHU (MomyneMm). dopmoro
MiJICYMKOBOTO KOHTPOJIIO 3HaHb 3/100yBadviB BHWINOI OCBITH € €K3aMEH, SKUW Tmependadae
OLIIHIOBAHHS SIKOCTI 3aCBOEHHS HABYAJIILHOTO MaTepialy IUCIMILUIIHY 32 BCIMa TEMaMH.
IlepeJiik MUTAHb 10 MOTOYHOI0 KOHTPOJIIO:
3micTroBuii Moay.s 1.
1. What does it mean to compare and contrast two objects? Study the meaning of “contrast”
and “similarity”.
. Explain the term “comparative linguistics”.
. Comment on the position of contrastive linguistics within comparative linguistics.
. Typological versus contrastive linguistics.
. The object of contrastive lexicological studies.
. Essential components of contrastive lexicology agenda.
. Definition of contrastive Lexicology.
. Main ideas of Edward Sapir and their reference to Contrastive Lexicology.
. Theoretical value of contrastive lexicology.
10.Practical value of contrastive lexicology.
11.Aspects of the contrastive analysis of lexis.
12. Comment on the notion of the word and approaches to its definition.
13. Comment on the notion of morpheme and its grammatical and lexical meaning.
14. Types of morphemes. Free/bound morphemes.
15. Types of affixes. Its classification.
16. The classification of prefixes.
17. Suffixation. English and Ukrainian suffixes.
18. How is word-formation defined?
19. What are the principles of classification of the types of word-formation?
20. What are the principal types of word-formation?
21. Comment on the difference between morphological, morphological-syntactic and lexical-
syntactic word-building.
22. How does a rule of word-formation differ from a syntactic rule?
23. What types of word-formation are most productive in English and in Ukrainian?

O 00 1 N B~ W

21




24. Specify differences in English and Ukrainian suffixes by means of which we form
abstract nouns of status or activity given in the last part of the lecture. Try to add more
suffixes to the list.
25.The notion of compound.
26. Compounds versus syntagmatic word combinations.
27. Structural types of compounds.
28. Semantic types of compounds.
29. Form of compounds: spelling peculiarities.
30. Endocentric versus exocentric compounds.
31. Relation of components. Bahuvrihi compounds.
32. Reduplicatives.
33. Approaches to contrastive analysis of noun-compounds.
3microBuii MoayJInb 2.

1. Semasiology versus semantics: terminological difference.
2. Peirce’s semiotic ideas.
3. Comment on the notion of interpretant and dimensions of semiosis.
4. The notion of tertium comparationis.
5. Approaches to establishing tertia comparationis in contrastive lexicology.
6.How do the the main topics studied within lexical semantics correlate with three
methodological approaches to contrastive research of lexis?
7. What are the possible causes of changes in a word’s meaning?
8. Do you agree with the statement of Rudi Keller that “to trace changes in a word’s
meaning, we have to find out how and why the rules of use for the word changed”? Give
your reasons.
9. What are the four principle types of semantic change? Supply examples of each type in
English and Ukrainian.
10. Explain how semantic change can be connected with processes referring to the structural
level of analysis.
11. What processes of establishing new relationship between the existing and new sense of
the word are semantic changes based on?
12.Universal versus nationally biased lexicon.
13. Systemic organization of lexicon: lexical fields.
14. Types of semantic relashionships within the vocabulary system.
15. Approaches to the research of synonyms in contrastive lexicology.
16. Comment on the essence of the interpretational test suggested by Bendix.
17. How can existing cognitive theories be classified?
18. Read the article by A. Levitstkyi on the concept HOPHOBIJIb (see the library) and get
ready to discuss the suggested methodology of analysis.
19. Discuss approaches to defining concepts in modern cognitive science.
20. What is the main task of contrastive lexicological studies?
21. Explain the difference between “cultural” and “informational” approaches to
understanding the concept in cognitive linguistics.
22. What is a Natural Semantic Metalanguage (NSM) according to Anna Wierzbicka and
what is its potential for the contrastive study of languages?
23. What is the definition of concept in the semiotic framework?
24. Comment on the potential of interpretant in contrastive studies based on “concept
approach”.

Ilepenik nuTaHb 10 NiACYMKOBOI0 KOHTPOJIIO (€K3aMeH):
1. Explain the term “comparative linguistics”.
2. Comment on the position of contrastive linguistics within comparative linguistics.
3. Typological versus contrastive linguistics.
4. The object of contrastive lexicological studies.
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5. Essential components of contrastive lexicology agenda.

6. Definition of contrastive Lexicology.

7. Main ideas of Edward Sapir and their reference to Contrastive Lexicology.

8. Theoretical value of contrastive lexicology.

9.Practical value of contrastive lexicology.

10.Aspects of the contrastive analysis of lexis.

11. Comment on the notion of the word and approaches to its definition.

12. Comment on the notion of morpheme and its grammatical and lexical meaning.

13. Types of morphemes. Free/bound morphemes.

14. Types of affixes. Its classification.

15. The classification of prefixes.

16. Suffixation. English and Ukrainian suffixes.

17. How is word-formation defined?

18. What are the principles of classification of the types of word-formation?

19. What are the principal types of word-formation?

20. Comment on the difference between morphological, morphological-syntactic and lexical-
syntactic word-building.

21. How does a rule of word-formation differ from a syntactic rule?

22. What types of word-formation are most productive in English and in Ukrainian?

23. Specify differences in English and Ukrainian suffixes by means of which we form
abstract nouns of status or activity given in the last part of the lecture. Try to add more
suffixes to the list.

24.The notion of compound.

25. Compounds versus syntagmatic word combinations.

26. Structural types of compounds.

27. Semantic types of compounds.

28. Form of compounds: spelling peculiarities.

29. Endocentric versus exocentric compounds.

30. Relation of components. Bahuvrihi compounds.

31. Reduplicatives.

32. Approaches to contrastive analysis of noun-compounds.

33. Semasiology versus semantics: terminological difference.

34. Peirce’s semiotic ideas.

35. Comment on the notion of interpretant and dimensions of semiosis.

36. The notion of tertium comparationis.

37. Approaches to establishing tertia comparationis in contrastive lexicology.

38.How do the the main topics studied within lexical semantics correlate with three
methodological approaches to contrastive research of lexis?

39. What are the possible causes of changes in a word’s meaning?

40. Do you agree with the statement of Rudi Keller that “to trace changes in a word’s
meaning, we have to find out how and why the rules of use for the word changed”? Give
your reasons.

41. What are the four principle types of semantic change? Supply examples of each type in
English and Ukrainian.

42. Explain how semantic change can be connected with processes referring to the structural
level of analysis.

43. What processes of establishing new relationship between the existing and new sense of
the word are semantic changes based on?

44 Universal versus nationally biased lexicon.

45. Systemic organization of lexicon: lexical fields.

46. Types of semantic relashionships within the vocabulary system.

47. Approaches to the research of synonyms in contrastive lexicology.
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48. Comment on the essence of the interpretational test suggested by Bendix.

49. How can existing cognitive theories be classified?

50. Read the article by A. Levitstkyi on the concept HOPHOBWJIb (see the library) and get
ready to discuss the suggested methodology of analysis.

51. Discuss approaches to defining concepts in modern cognitive science.

52. What is the main task of contrastive lexicological studies?

53. Explain the difference between “cultural” and “informational” approaches to
understanding the concept in cognitive linguistics.

54. What is a Natural Semantic Metalanguage (NSM) according to Anna Wierzbicka and
what is its potential for the contrastive study of languages?

55. What is the definition of concept in the semiotic framework?

7. PEKOMEH/IOBAHA JIITEPATYPA
OcHoBHA:

1. bonnapenko K. JI., bongapenko O. C. 3icraBHa JEKCUKOIOTis (TeHIESPHUI Ta COII0JOTIUHUN
aCTeKTH): HaBYAJIbHMNA MOCIOHMK Uit cryaeHTiB.—Kutomup: YKuTOMUpPCHKHN Jep:KaBHHMA
yHiBepcuteT iM. I. ®dpanka, 2021. — 112 c.

2. I'ypko O. B. Jlekcukomorisi OCHOBHOI iHO3eMHOi Ta yKpaiHCHKOI MOB: IUIaHU TPAKTHYHUX
3aHSTh 1 3aBJAAHHA U CaMOCTiiHOT poboTtu. — {ninpo: Jlipa, 2019. — 132 c.

3. Hemenuyk O. B. IlopiBHsUIbHA JIEKCHUKOJIOTISl aHTJIIMCHKOI Ta YKpaiHChbKOi MOB: HaBYaJIbHUMN
MOCIOHUK TSI CTY/ICHTIB BHIITUX HABYAIBHUX 3akiadiB. — PiBHe: [lepcnekTura, 2020. — 154 c.

4. Tkauyuk O. IlopiBHsibHa THONOTISA. [TOpiBHSUIBHA JEKCHKOJIOTIS: HaBYAIbHO-METOJUYHUIMI
nocionuk. — Kuis: KIII im. Iropst Cikopcekoro, 2021. — 140 c.

5. [HomoBuu I. M. AkrtyanbHi mpoOJeMH 3iCTaBHOI JIeKCUKoOIOrii: MoHorpadis. — JIpBiB: CBir,
2022.-256c.

Jonomixna:

1. Bbinoyc O. I. CyuacHa ykpaiHChKa JIEKCHKOJIOTISl: TEOPETUYHI aCMeKTH 1 MPaKTH4HI
3apnanHs. — YepHisui: Pyra, 2021. - 182 c.

2. I'puropenko B. B. MetoanuHi pekomeHpalii 10 Kypcy 3iCTaBHOI JEKCHKOJOTii. —
Opneca: Onecykuii HalioHaNbEHUH yHiBepcuTeT iM. I. . Meunukona, 2019. — 94 c.

3. Hepxau O. II. OcHOBH JIeKCHKOJIOTIi YKpaiHChKOI MOBHU: HaBYaJIbHO-METOJUYHUIN
nocionuk. — JIBiB: CBiT, 2020. — 128 c.

4. Kosanenko M. C. Jlekcukosorisi yKpaiHChKOi MOBH Y 31CTaBHOMY aCII€KTi. — XapKiB:
OcHona, 2022.-210 c.

5. Kpagenp JI. T'. Jlekcukosorist cy4acHOi YKpaiHChKOi MOBH: HaBYaJIbHUM MOCIOHHK. —
Kuis: Jlipa-K, 2019. =320 c.

InTepHeT-pecypceu:
1. Kypc «3icraBHa IJI€KCHKOJIOTisSD Ha cailTi (akynbpreTy iHO3eMHHX MOB JIBBIBCHKOTO

HaIllOHAJLHOTO YHIBepcHuTeTy iMeH1 IBana ®panka / JIbBIBChKHIT HAIIIOHAILHUNA YHIBEPCUTET
imeHi IBana ®@panka. — [Enexrponnuii pecypce]. — Pexxum nocrymy: https://lingua.lnu.edu.ua/

24


https://lingua.lnu.edu.ua/

2. HaB4anbHO-METOAWYHUN KOMIUIEKC TUCHMIUTIHA «3iCTaBHA JIGKCUKOJIOTi» / UepKachKHii
nepkaBHUW  yHiBepcuTeT. —  [Enmextponnuit  pecypc]. —  Pexum  mgocTymy:
https://eprints.cdu.edu.ua/505/

3. HapuanpHMii TOCIOHMK «3iCTaBHA JIEKCUKOJOTIA. ['eHAepHH Ta COIIOJIHTBICTHYHHUMA
acnexktu» / I'. B. Koctiok, O. B. Xutnuk. — [Enekrponnuii pecypc]. — Pexum moctymy:
https://books.google.com.ua/books?id=G3LzCQAAQBAJ&printsec=frontcover&source=gbs
_ge_summary_r&cad=0#v=onepage&q&f=false

4. Oxford Academic Book www.oxfordjournals.org

MixkHapoaHi BUTAHHSA:

1. English Grammar in Use (Fifth Edition) by Raymond Murphy. - Cambridge, 2019. —
394 p.

2. Helm, S. Market Leader Business English: Accounting and Finance. — London:
Pearson Longman, 2019. — 96 p.

3. Law J. Dictionary of Accounting / Jonahtan Law, Gregory Owen. — London: Oxford
University Press, 2019. — 448 p.

4. Lougheed L. Business Correspondence. Addison: Wesley Publishing Company, Inc,
2023.

5. Modern Research in Foreign Philology: Scientific Journal/Uzhhorod National University.
—2003-2025. — URL: https://philol-zbirnyk.uzhnu.uz.ua/index.php/philol/issue/view/8

25


https://eprints.cdu.edu.ua/505/
https://books.google.com.ua/books?id=G3LzCQAAQBAJ&printsec=frontcover&source=gbs_ge_summary_r&cad=0#v=onepage&q&f=false
https://books.google.com.ua/books?id=G3LzCQAAQBAJ&printsec=frontcover&source=gbs_ge_summary_r&cad=0#v=onepage&q&f=false
http://www.oxfordjournals.org/
https://philol-zbirnyk.uzhnu.uz.ua/index.php/philol/issue/view/8

JIUCT OHOBJIEHHS TA IEPE3ATBEP/)KEHHS POBOYOI [TPOT'PAMU HABUYAJILHOI

PO3IJIAHYTO TA CXBAJIEHO

Ha 3acifjaHHi Kaeapu 1HO3eMHHUX MOB

[TpoToxon Big

Yxnagau:

p. Ne

TACLIATUITHA

Yopua Anvona IropiBHa, CT. BUKJIaa4 Kadenpu

JIncT oHOBJIeHHS Ta nepe3aTBepAKeHHs1 po0040i NPOrpaMM HABYAJIbHOI AUCHMILIIHA
(mpoTtsrom 5 pokiB micJisi 3aTBepIsKeHHA a00 10 3aTBeP/IKeHHS)

HaBuanbHuii pik

JlaTa 3acigaHHs
Kadeapu —
pO3poOHHKA
PITHJ

Howmep
MPOTOKOIY

ITixmuc
3aBigyBava
Kapeapu

[Tigmuc rapanra
OI1
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